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REPUBLIC OF VANUATU

CHAPTER 190

THE QUARRY (PERMIT) (REGULATIONS) ORDER No. {3 OF 1991

An Order to make provision concerning the application for and grant of
quarry permits and matters related thereto. :

IN EXERCISE of the powers conferred by section 88 of the Mines and
Minerals Act [CAP. 190], I, DANIEL YAMYAM, Minister of Lands, Geology,
Minerals, Rural Water Supply and Hotel Development hereby make the
following Regulations:~

INTERPRETATION
1. (1) In these Regulations, unless the context otherwise

requires:—

"building minerals" means mineral substances and rocks
commonly used for building, road making or agricultural
purposes;

"Commissioner" means the Commissioner for Mines and
Minerals appointed under section 6(1) of the Mines and
Minerals Act [CAP. 190]..

"guarry" means any area excavated for the purpose of
working for profit building minerals;

"quarrying" means any operation of obtaining - or
extracting building minerals by any mode or method;

"working for profit" means producing minerals for use or
sale.

(2) Nothing in these Regulations shall prevent the

has been the practise of the custom owner to extract

—-—-extraction of building minerals on land from which it

surh building minerals for customary purposes provided
that the building minerals are not subsequently sold for
usa outside the land from which they are extracted and
that the extraction and production of such building
mineral is not, in the opinion of the Commissioner,
disproportionate to or change from local and customary
traditions, is not unsafe, nor is it detrimental to the
public interest.



APPLICATIONS

2. (1) Subject to regulation 1 (2), an application for the
grant or renewal of a quarry permit to extract building
minerals * shall be made to the office of the

Commissioner, Port Vila. ’

(2) All applications for the grant of a quarry permit shall
include:—~

{i} full name, address and nationality of applicant;

(ii) in the case of a company, full names, addresses
and nationalities of the directors;

(iii) details of the area for which the permit is
sought , not exceeding 0.5km , illustrated by a
sketch plan, at a scale of not less than 1:2000,
whose boundaries shall be straight 1limes, and
whose coordinates shall be fully defined in a
manner acceptable to the Commissioner;

{iv) details of the building minerals to be quarried
and proposed programme of working;

(v) the term for which the permit is required;

(vi) certification of a valid land lease and approval
of the custom owner and lawful occupier of the
area subject to the application.

(3) The Commissioner may, by notice served on the applicant,
require further information in respect of an application
as he considers relevant or necessary. The applicant
shall comply with the notice,

(4) 7The Commissioner shall mnot grant any permit unless a
copy of the application has been exhibited for a peried

—_— of not less than 30 days at the headquarters of the Area

Council of a Local Government Council having the land

which—is—the —subject--0f _the application, and the
Commissioner has taken such other steps as are necessary
to publicize the application and shall take into account
any objections received, either then or at any other
time, in deciding the application, but may reject the
application whether or not any objections are received.

QUARRY PERMIT
3. A gquarry permit shall be in the form set out in the Schedule 1

to this Order.

FEE
4, The fee payable for a quarry permit shall be 50,000 VI per

year payable annually in advance,



REVOCATION

3,

The Commissioner may revoke the .quarry permit at any time if
he considers it to be in the public interest to de so, or if
hé is satisfied that the quarrying operations are liable to
disturb public order,

STATLISTICAL RETURNS

6.

(1) The holder of a quarry permit shall forward to the
Commissioner, within one month of every quarter year
ending the 31st day of March, the 30th day of June, the
30th day of September and the 3ist day of December, a
return showing the amount of material obtained from each
quarry, the nature of the material, the saleable value
of such material and such other information as the
Commissioner may require,

(2) The Commissioner or an officer authorized in that behalf
by the Commissioner shall have the right of entry at all
times to the quarry permit area and may take such steps
as are necessary to ensure true and accurate returns are
submitted to the Commissioner.

RELINQU1SHMENT

7.

A quarry permit may be relinquished at any time by written
notification to the Commissioner.

RESTORATION OF LAND

8.

ROYALTY
9.

Unless the Commissioner otherwise specifies, the quarry permit
holder shall remove, within 60 days of the expiry or
relinquishment of the Permit/, any camp, temporary buildings or
machinery erected or installed by him and make safe the area
covered by his permit, to the satisfaction of the
Commissioner.

The royalty payable in respect of the building minerals
extracted under a Quarry Permit shall be paid to the
Commissioner quarterly, that is to say, by the 31st day of

31st day of December in each year and shall be 5 percent of

PENALTY
10.

thegross market value—of--the-total quantity of the building

mineral extracted.

Any person or body corporate who extracts building minerals
from any land and who is not a holder of a valid quarry permit
ls guilty of an offence and is liable on conviction to a fine
not exceeding VI.200,000 or to a term of imprisomment not
exceeding 12 months or to both such fine and imprisonment.

March, the 30th day of June, the 30th day of September and the



COMMENCEMENT
11. This Order shall come into force on the date of its

publication in the Gazette.

MADE at PORT VILA, this 5/—1{/ day of ﬁugua_iz
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Rural Water Supply and Hotel Development —
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SCHEDULE 1

REPUBLIC OF VANUATU

QUARRY (PERMIT) (REGULATIONS) ORDER No. OF 1991

QUARRY PERMIT

Permit No.

The Conmissioner, exercising his powers under Section 62 of
the Miues and Minerals Act, Cap. 90 of the Laws of the
Republic of Vanuatu ("The Act"), hereby grants to

L B I R R R B R N R IR R I B
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the exclusive right to quarry
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in the areas set out in Anmex | for a period of ..vivvenausn.
beginning «..uvecsneerenecsnee and ending veonnenescaansonnnss

This permit is subject to the conditions and provisions of
Annex 2, as well as all conditions imposed by Law.

The permit holder shall pay to the Commissiconer in each year
during the term of the permit an annual fee of 50,000 Vatu
payable on the 1st January of each year, the first payment
being made on issue of the permit for the year in which the
permit is issued.

The royalty, to be paid quarterly to the Commissioner shall be

five (5) percent of the gross market value of the total

DATED this

guantiry of building mineral extracted. ... ..._... -

day of - 19

AR BRI S AT R B B R R R R R I SR NI R R I

Commissioner for Mines and Mimerals



ANNEX 1

De'scription of Area




ANNEX 2

Programme and Manner of Work




REPUBLTQUE DE VANUATU

CHAPITRE 190*

ARRETE NO. 17 DE 1991 RELATIF AU PERMIS D’ EXTRACTION (REGLEMENT)

Etablissant les dispositions relatives a4 la demands des permis
d’extraction et les ragles gui en découlent

LE MINISTRE DES AFFARIRES FONCIERES, DE LA GEOLOGIE, DPES MINES, DE
L HYDRAULIQUE RURALE ET DU DEVELOPPEMENT DE L HOTELLERIE

vy les pouvoirs aue 1lul confere 1’article 88 de la Lol relative
aux mines et aux minéraux {(CAP. 1901%

ARRETE

DEFINITIONS
1. 1) Dans le présent Arrété, sous réssarve du contexte

"Carrigre” désigne un lisu d’extraction de minéraux ds
construction a8 des fins commerciales

“Commissaire” désigne le Commissaire des mines et  des
minéraux nommé conformément au  paragraphe 1Y de
1'article 6 de la Loi relative aux mines et aux mindralx
fCaR, 1901%,

"Extraction” désigne toute opération visant a obtenir ou
extraire des minéraux de construction de quelgue maniére
gus ce soit

"Mingraux de construction” désigne les substances miné-
rales et les roches habituellement utilisées dans 1la
construction des bidtiments, des routes ou a des fins
agricoles o :

"Travall & but lucratif” désigne la production e

minéraux destinés a des fins utilitaires ou a la vente.

o v vn rm e A et am A b A Uk M A A e e M A W LS RUA L W TR WA AL A AT WA T Y YR T W W S e W WAL WA T W e R TRA TR T WAL UM ALA WA WA WAL M W VRA A WL WA A e e

¥ Le chapitre (CAP.) 190 n'existant pas encore an version
francaise. 1l convient de continuer a se référer a la Lol nQ 11
de 1986, J.0. N2 25 de 1986. .



2Y fAucune  des dispositions du  présent Arré&té ne vise a
emp&cher  un proprigtaire coutumier de continuer
d'extralire des minéraux de construction d’un terrain pour
utilisation & des fins coutumiéres a condition au’il ne
les vende pas pour emploi ultérieur en dehors du terrain
dont 1ls sont extralits gt & condition gue l7extraction et
la production desdits minéraux ne soient pas. de 1°avis
g Commissaire, excessives, trangéres aux traditions
locales ou coutumiéres, dangereuses hi  susceptibles de
nuire a L7intérét public.

DEMANDES DE PERMIS D°EXTRACTION

2. 1) Sous réserve du paragraphe 20 de 17article 1, une demands
d'obtention nu de renouvellement o un permis d’extraction
de minéraux de construction doit 8tre adressée au burgau
du Commissaire, Port-vila.

2} Tputes les demahdes de permis dextraction doivant donner
i) le nom complet, -1 adresse et 1la nationalité du
reauérant

i1)  pour une compagnie. les noms complets, adresse et
nationalité des directeurs

1i1) la description de la zone, d’au plus 0.5 Km
faisant 1’objet de la demande, i1llustrees par un
croguis & 17 échelle d’au plus 172000, déliimité
par des lignes droites et dont les coordonnées
doivent &tre entiérement définies des facon accep-~
table pour le Commissaire ;

iv) das déatails sur  les minéraux de construction &
axtraire et le programme de travalil proposé

v) la durée pour laguelle le pesrmis est nécessaira

vi) l17attestation d’un bail valide et 1 approbation du
proprigétaire covtumier et de 1 occupant légal de
la zone faisant 1l objet de la demande.

3) L& Commissaire peut, par avis signifig au reguérant,
gxiger A propos de la demande les renselianements
suplémentaires gqu’il juge pertinents ou nécessaires. Le

Fequerant doit se-conformer & 1l avis.—— S ——

47 Avant o’ accorder un permis, le Commissalire doit § assurer T
au'une cople de la demande a é&té affichée pendant uns
périods  d’au  moins 30 Jours au siége du Conseil
départemental da la province dont reléve le terrain
faizant 1'objet de la demande, et avoir pris toutes
autres dispositions nécessaires pour donner la publicité
voulue & . la demande. %Sa décision doit prendre en compte
toutes obiections regues alors ou autrement, mals 1l peut
rejeter la demands méme s°11l n’'est saisi d’aucuns
obiection.



PERMIS D EXTRACTION
5. Un permis d'extraction doit &tre conforme au modéle donné &
17annexe 1 du présent arrété. ' ‘

DROITS
4, Le droit d'un permis d’extraction, pavable d’avance. est
fixé a 50 000 VT par an.

REVYOCATION ,

5. Le Commissaire peut toujours révoauer le permis d’extraction
s’il Juge que ¢’est dans 1l intérét public ou s°il a tout
lisu de croire cue les opérations d’extraction risquent de
parturber 1l ordre public.

RAPPORTS STATISTIQUES

&, 1Y Le détenteur d’un permis d’extraction doit,. dans le mois
qui suit la fin de chague trimestre se terminant le 31
mars, le 30 juin, le 30 septembre et le 31 décembre,
adresser au Commissairse un rapport montrant la guantiteé
de materiau extrait de chague carriére, sa nature, sa
valeur marchande ainsi gue tous autres renseignements que
peut exiger le Commissairs.

Z2) e Commissaire ou agent qu’il délégue, a toujours droit
cde pénétrer dans 1a zone du permis d extraction et peut
prendre  les dispositions aqu’il  Juge nécessaires pour
= assurer de l’'exactitude des rapports qui  lui sont
adressés,

DESSAISISSEMENT
7. On peut touljours dessaisir d’un permis d’extraction par avis
écrit adressé au Commissaire.

RESTORATION DU TERRAIN

= Sauf ordre différent du Commissaire, le détenteur da permis
d’extraction doit, dans les &0 jours qui suivent 1 expira-
tion ou le dessaisissement du permis, #vacuer tout campe-~
ment, batiment temporaire ou engins qu’il a érigés ou ins-
tallés et rétablir sur la zone couverte par son permis,. un
état de sécurité Jjugé satisfaisant par le Commissaire.

REDEVANCES
9. Les redevances exigibles sur les minéraux de construction

chagque trimestre au Commissaire, c’est-a-dire le 31 mars, le

wxtraits —en-—vertu d’un permis d’extraction sont verséeg —

IO Juinr, 1le 30 septembre et le X1 décembre de chague année.
Ellaes sont fixéss a 5 pour cent de la valeur marchande brute
de la totalité des minéraux de construction extraits.

PEINE

10. Toute personne physigue ou morale auil extrait des minéraux
de construction d'un terrain sans détenir d’un  parmis
d’extraction wvalide commet une infraction gui 1’ expose., sur
condamnation, & une peine d’amende ne dépassant pas 200 GO0
VT ou d’emprisonnement od’au plus 12 mois, ou aux deux peines

a la fois.



ENMTREE EN VIGUEUR
il. Le présent Arrété entrera en vigueur le iour de sa

tiorn au Journal officiel.

FAIT a Poart-vila le 5 apldt 1991

Le Ministre des Aaffaires foncieéres,
de la Géologie, des Mines de 1l’Hydraulique
rurale et du Développement de 1’ hotellerie

DANIEL YAMYAM

pesif® oy

publica~




ANNEXE 1

REPUBLIQUE DE VANUATU

ARRETE NO. 17 DE 1991 RELATIF AU PERMIS D’EXTRACTION {(REGLEMENT)

dans

PERMIS D’EXTRACTION

Permis No.

Le tommissalire. vu las pouvoirs gue lui confaéars 17article 62
de la Loi relative aux mines et aux minéraux. Cap. 190 de la
législation vanuatuane {"la Loi") accorde par les présentes
a

le permis exclusif d’extraction de

la zone décrite a 1l'appendice 1 pour ung périods de

commengant le et se Lsrminant le

Le préasent permis est soumis aux conditions gt dispositions
stipulées a 1°Appendice 2, ainsi gu’a toutes les conditions
imposées par la Loi.

Pendant 1la durée du permis, son titulaire dolt., le ler
janvier de chague annés, verser au Commissaire un droilt
annuel de 50 Q00 VT @ toutefols le premier versement, pour
17année déid an cours, est exigible lors de la délivrance du

paermis,




4. Le~ redevances a verser chague trimestre au commissaire
sont fixées & cing (5) pour cent de la valeur marchande
brute de la totalité des minéraux de construction extraiis.

FAIT le 19,

Le Commissaire des mines et minéraux

APPENDICE 1

Description de la zone

APPENDICE 2

Proaramme et Méthode de travail




REPUBLIC OF VANUATU

THE LIQUOR LICENSING (PROHIBITION OF SALE)
ORDER No. |§ OF 1991

An order to prohibit the sale and supply of liquor in Santo/Malo,
Pentecost and Efate Regions in the interest of public peace and good
order during the Santo/Malo, Pentecost and Efate Local Government
Council Elections.

IN EXERCISE of the powers conferred by section 19 of the Liquor
Licensing Act [Cap. 52], 1 hereby make the following order:

SALE OF LIGQUOR IN SANTO/MALO, PENTECOST AND EFATE REGIONS PROHIBITED

1. Subject to section 2, the sale and supply of alcoholic liquer at
licensed premises within Santo/Malo, Pentecost and Efate Regions
whether for consumption on or off the premises, is hereby
prohibited from 7.30 a.m on Wednesday 21st day of Auvgust 1991 until
midnight Thursday 22nd day of August 1991.

EXCEPTION

2. Notwithstanding the provisions of section 1, alcoholic liquor may
be sold during the said period within the normal hours of opening
in restaurants and hotels to bona fide customers for consumption
with their meals.

COMMENCEMENT
3. This Order shall come into force on the 21st day of August, 1991,

MADE at FPort Vila this (g ¥th day of F%xﬁﬂras\ , 1991,

a

A - DAVID TANARANGO

Minister of Home Affairs




REPUBLIQUE DE VANUATU

ARRETE NO. 18 DE 1991
SUR LES LICENCES D’ALCOCL (INTERDICTION DE VENTE)

En vue d’assurer la paix, 1’ordre et la sécurité publics durant.
iles élecbions des Conseils provinciaux de Santo/Malo, de
Pentectts et Jd Efate

LE MINISTRE DE L’ INTERIEUR

vu les pouvoirs ogue lui confére 17article 19 de ia Lol sur les
licences d’alcool (CAP. 52)%

ARRETE

INTERDICTION DE VENTE D*ALCOOL DANS LES PROVINCES DE SANTO/MALD,

DE PENTECOTE ET D’EFATE '

1. Sous  réserve de 1’article 2, la vente et la fourniture des
boizesons alcoolisées, 3 consommer sur place ou 3 emporter,
par les établissements titulaires d’une licence d’alcool,
sont  interdites dans les provinces de Santo/Malo, de
PertachHte et d°Efaté du mercredi 21 aolt 1991 & 7h30 au

N

Jeudi 22 aoit 1991 a4 minuit.

EXCEPTION

2. Nonobstant les dispositions de 1article 1, les boissons
alconlisées peuvent @&tre vendues, dans les hitels et
restaurants, aux clients de bonne fol pour accompagner les
Fepas qu’ils vy consomment aux heures normales d ouverture,
durant la période frappée d’interdiction.

ENMTREE EN VIGUEUR
2. Le présent arrété entre en vigueur le 21 aclt. 1991.

FAIT & Port-Vila le 19 aolt 1991.

Le Ministre de 1’Intérieur

David TANARANGO

* le chapitre (CaP.)Y 52 n’existant paa grnocore en version
frangaise, il convient de continuer a se référer au Réglement
conjoint de 1968, tel qu’amendé.



REPUBLIC OF VANUATU

THE ELECTORAL COMMISSION

CORRIGENDUM
The 1:ist of candidates for PENTECOST Looal Government
Electinnag of 2Znd August, as published by the Electoral
Commission on Auguslt the 6th, 1991 is to be read as follows:
1. (a) NORTH PENTECOST WARD: (17 candidates( 6 seats
CANDIDATE AFFILIATION
PETER BUILE MELANESIAN I'ROGRESSIVE PATI
(MPP)
LEOMOLAMUA CHRISTINE MEP
LALA JOE MPP
LIVAE BAIA MPP
JOHN RAU MPR
JOSEPH BULEALA VANUAARKU PATI (VP)
HAM LINI vp
JOSEPH RONO VP
MARK DONALD vp
CHRISTOPHER SIRO VP
SELWYN HINGE VP
NELSON ARU VP
HMARTIN TIAG VP
PHILIPPE GIHIALA VP
JOHN MARK SINE VP
DUDINI ANDRE PASCAL TAN UNION (TU3
PTERRE CHANEIL. TABIAGA TU
(b} CENTRAIL PERTECOST WARD: (11 candidates) 6 seals
GANDIDATE AFFILIATION
JACK BULE MPP
PIERRE CHANEL MPP
TABIMAL MIKAEL MPP
BULEVAHEA SALATHIEL VP
AIDEN TABIWUSU VP -
BARTHELEMY TABIVAHEA vp
JOHN—BULE - VP
TABISALSAL RAYMOND TU
TABIMWEL PATRICK TU
TABIUSU JOACHIM TU
HILARIO REBU TU

MADE AT PORT VILA ON 13TH DAY OF AUGUST, 1991.

' MASING P.LAURUZNS AUL MASONGO
CHAIRMAN .V MEMBER
p Bisererel
®{ Garmmicsion

L]
Gungsll das

%

MARCEL SAM
MEMBER



REPUBLIC OF VANUATU

THE ELECTORAL COMMISSION

PUBLICATION OF CANDIDATES FOR
SANTO/MALO LOCAI, GOVERNMENT COUNCIL
ELECTIONSG OF 22ND AUGUST 1991 (AMENDMENT)

'WHEREAS due to clerical errors it has become necessary %o
rectifv the publication of list of candidetes for SANTO/MALO
Local Government Council Elections. :

THEREVFORE the Iist of approved candidates for SANTO/MALC
Local fHovernment Elections.of 22nd August 1991, ag published
on Aupust 6th, 1991, is hereby amended for the following
wards,

50 AS TG READ:

1. (¢} FANAFO/CANAL WARD (9 candidates) 3 seats

CANDIDATE AFFILIATION
BAE MALACHI MPP
ANALTMELE TAU ‘ MPP
TAMLOIFOR BOE . MPP

TAVUI MASAL TANGOP VP

MOLY VUTILOLO v

JOHN LUM umMp
BAPTIS JOHN NABAUK UMP

SELER SIMEON UMp
SELESTA TR1FHMEL TAN UNION

1. (d) BSOUTH EAST SANTO WARD (8 candidates) 2Z seats

CANDIDATE AFFILIATION
PAUL WARI MPP
— JOSEPH SAVA— e e B
MICAH SHEM vp
FARNABAS VIST VP
TAFTI TOMSON umMp
NATU PITA UMP
FALAPA FELEMON UMP
ROY MOLVALELE TAN UNION

12



1.

(1>

(h?}

SOUTH SANTO WARD (16 candidates) 5 seats

CANDIDATE AFFILIATION
AVOZUZY PERCY ‘ uMp
TAVUIVAMOI, CHARLEY UMP
VIRAATO JAMES BAIA ‘ UmMp
YARISERY LEON PAUL _ UMP
LUY TIRIVU " UMP
MATAVOUSS1 WILLY UMP
RURUVARI GILBERT UMP
NAKOLE .JOEL uUMp
LEWIS DAILEWIS MPP
SOLOMON VANUARORO . MPP
RIMON ROMTIMALA MPP
JOB VALAUA LELEMOLI vp
RONIE SOEARAI VP
POMALAMPA ALBERT VP
JAMESIEN JIMMY : VP
MOJUJIU JIMMY vp

WEST SANTO WARD (2 candidates) 1 seat

CANDIDATE : AFFILIATIOR
MALAO LUIVANUA VP
ADOL TANEM UMP

WHERERY Rule 8(1) of the local government council
alections (Procedure Rules) Order No. 61 of 1982
should wnot have been applied with regards to WEST
SANTO UWard.

Pursuant Lo sgection 18B(1) of the Constitution of
the Republic of Vanuatu and in exercise of its
powers as contained under provisions of the
Decentralisation Act (CAP 127) Section B(2)-(h},




THE F1ECTORAL COMMISSION HEREBY DECLARES

THAT deoclaration made on August the 6th, 1991, with regards
to elaation without a poll of candidate MALAO LUI VANUA (VP)
to be councillor for WEST SANTO Ward at the SANTO/MALO Local
Governaenk Council, is null and void, with no legal effect
following the Supreme Court Order No.110 of 1991 dated 20th
August, 1991.

AND TUHAT a Poll is to take place at WEST SANTO Ward on the

polling; day Ffor the coming SANTO/MALO Local Government
Counai! Elections to be held on August 2Z2nd, 1991.

MADE at Port-Vila on the 20th day of Aupusi, 1991.

MASING B. LAURU PAUL MASONGO MARGE]. $AM

“CHATRMAN -MEMBER ~-MEMBER

"
&/ Wacrersd
CR.“ Commipsle®
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REPUBLIC OF VANUATU

PRESIDENTI1AL ORDER

IN EXERCISE of the power conferred by section 2 of the Public Holidays
Act [Cap. 114)] and on the advice of the Prime Minister, I, FREDERICK
KARLOMUANA TIMAKATA, President of the Republic of Vanuatu, declare
Thursday 22 August 1991 to be a Public Holiday throughout the
Santo/Malo, Pentecost 'and Efate Local Government Council Regions.

. . /,"* k“
MADE at the State House, Port Vila, this &bgjzay of 'L{ggy fedof 1991,
-

) ’//”\,/ \%;m ﬁ}\u,lﬁu S

FREDERICK KARLOMUANA TIMAKATA
President of the Republic of Vanuatu




REPUBLIC OF VANUATU

THE COMPANIES ACT [CAP 191]

TAKE NOTICE that pursuant to Section 335 of the Companies Act [Cap. 191], unless

cause is shown to the contrary, the HW

~
LANDS INTERNATIONAL LIMITED

SKILINVEST COMPANY LIMITED
TRANSWORLD GROUP LIMITED
REDVALE SERVICES LIMITED

MARNIER PACIFIC LIMITED

‘will be struck off the Register of Companies at Vila, Vanuatu and the companies dis-

solved at the expiration of three months from the date of this notice.

Dated at Vila this thirteenth day of August 1991.

R T Carpeate
REGISTRAR O @M KNIES



REPUBLIC OF VANUATU

THE COMPANIES ACT [CAP 191]

TAKE NOTICE that pursuant to Section 335 of the Companies Act [Cap. 191], unless

cause is shown to the contrary, the names of:-

ﬁTROCMN CHARTER AND FISHER COMPANY LIMITED
MANCHESTER CONSUMER INSURANCE LIMITED
METROPOLITAN FINANCIAL LIMITED

MONA FISHERIES COMPANY LIMITED

KIRKWOOD INTERNATIONAL LIMITED

will be struck off the Register of Companies at Vila, Vanuatu and the companies dis-

solved at the expiration of three months from the date of this notice.

R T Carpenter
REGISTRAR



REPUBLIC OF VANUATU

THE COMPANIES ACT [CAP 191]

TAKE NOTICE that pursuant to Section 335 of the Companies Act [Cap. 191], unless

cause is shown to the contrary, the names of:-

PACIFIC NORTHWEST INDEMNITY CORPORATION LIMITED
STONECHURCH SHIPPING & CHARTERING LIMITED
WILSHIRE CAPITAL COMPANY LIMITED

CONSOLIDATED MERCHANTS LIMITED

RAINBOW INVESTMENTS LIMITED

will be struck off the Register of Companies at Vila, Vanuatu and the companies dis-

solved at the expiration of three months from the date of this notice.

Dated at Vila this thirteenth day of August 1991.






